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NPABJIEMA AYCTPbIACKAN BIHbI ¥ NIPbILUbI X.K. APTMAHA

TapaH JlizaBeTa AHAp3eyHa
BblkNaayblla kadeapbl HAMeLKara MoBasHaycTea
dinanariyHara dakynstaTa benapyckara agsspxayHara
YHiBepciTaTa

Apmbikyn  nipbiceedaHbl  criocabam  admocmpasaHHa  KpbidicHaz2a
cmaHrosiwya aycmpsiiickaza epamadcmea nacna [Apyeoii cyceemuaii ealiHbl
cpodkami xaHpaeaza i MoyHaza aKcriepbiMeHmy ¥ nlipeiusl XK. Apmmana.
Ha npbiniadse A20 ybikna «requiem veinennse» pasanadaeyua Kkapanaubia
2pamadckaza ObicKypcy 3 ¢hopmalil i sMecmam aKkcrnepbiMeHmainbHall nas3sii.

CaupisiribHae, naniTblYHae i KynesTypHae Xblbug AycTphbli nac-
nsa [pyron cycBeTHal BalHbl XapakTapbl3aBaracs KaHcepBaTbis-
Mam i NayHbiM sactoem. Cnpasa ¥ TbiM, LUTO MybrivHbl AbICKYpC
3amoydBay xaxi BalHbl i agmaynay pornto aycTpbiiluay y snavbiH-
CTBaX HalblgHar-caubIsniamy, BbiCTaynaroqbl KpaiHy nepLuan axes-
pan riTnepayckara paxbimy. [[9Ta agniocTpasanacs i ¥ nitapatypbl:
TYT NaHaBarni TOHASHUBI Ja nNakasy MipHara XblLus npasiHUb
cApoA iAbinivHbIX FOpHBIX Memrsaxay. Afkasam Ha rota crana
3'AayneHHe HoBaW NIblHI ¥ MacTauTBe — pajblkaribHa aKCrnepbiMeH-
TanbHan. MNpaacTayHiki akcnepbIMeHTarneHam nitapartypbl iIMKHYICS
nakasalb XrycriByto i BbIPOASIiBYIO padaicHacLp, HapoaKaHyo. Ta-
Ko ABaicTacLyo, a Takcama ajLuykalb Bblxaj 3 TynikoBara CTaHy, y
AKi Tpanini aycrpblickae rpamaactsa i Kyrbstypa. [anoyHeiM cpoa-
Kam Ans roTara cTani HannepLl MOYHbIS SKCNepbIMEHTLI, 3 4anamo-
ram siKix nicbMeHHiKi iIMKHYITics adbicLilb, NepacTBapbliLb HAMELKYHO
MOBY, SIKasi AbICKpabiTaBana csabe y Badax ycaro CBeTy.

AaHbIM 3 acspoakay MoyHara 3KcrepbIMEHTY cTara «BeH-
ckaq rpyna» («Wiener Gruppe»), cTtBopaHas XK. AptmaHam
(H.C. Artmann, 1921-2000) y 1954 roase. Y- 9e Takcama yBaxoa3ini
®. AxnaitHep (Friedrich Achleitner, 1930-2019), I. Pym (Gerhard
Ruhm, 1930) i iHLw., 6rizkimi aa rpynbl6bini ®. Maiipokep (Friederike
Mayrécker, 1924) i 3. Angnb (Ernst Jandl, 1925-2000). AnowHi
XapakTapbl3aBay cynorky Tak: «der vater der wiener gruppe ist h.
c. artmann // die mutter der wiener gruppe ist gerhard rithm // die
kinder der wiener gruppe sind zahilos // ich bin der onkei» (baupka
BEHCKaW rpynbl — X. K.-apTMaH // Maui BeHckal rpynbl — repxapa
pym // AseLi BeHckaw Tpynbl HesniyYoHbIA // a 9 Asaaseka — mym i
Oaneld nepaxknad Haw, f1.T)) [3, s. 8]. TeopyacLp rpynsl cnanyyana
pbicbl Aafaismy, croppaaniamy, SKCNpacisgHIi3My | KaHKpITHar Naaasii,
y CBaél KpbiTbilbl MOBbI abanipatodbics Ha paHellwbls 38abbITki
aycTpblickan: nitapatypbl i dinacodii: pabotbl I [odmaHcTa-
na (Hugo von Hofmannsthal, 1874-1929), ®. MayTtHepa (Fritz
Mauthner, 1849-1923) i Jl. BitreHwTanHa (Ludwig Wittgenstein,
1889—-1951). Takim uyblHam, rpyna YsHaynana nepaemHacub
aycTpblickal niTapaTypbl, NepapBaHylo BalHOW i nacnssaeHHaw
KaHcepBaTblyHal KyrbTypHal naniTblikai: sHa akTyarnisaBarna He
TonbKi TpaAblLbIlo aBaHrapAbIsMy, ane i csrana ganew y vace, aa
POCKBITY BEHCKara MagspHy, siki ¥ To xa dac Obly nasHakan sa-
HANagy — anoLwHiX ragoy rabcbyprckan imnepbli. «BeHckad rpyna»
npacrasifiaca cBaimi nepdopmaHcami Ha ByniLax ropaga, a Tak-
cama crary4sHHeMm po3HbIX Bigay MacTauTBa, — My3blKi, CrioBa i
Taarpa, — CcTBapblywbl YHikanbHbl Gesamtkunstwerk («apHaHHe
MacTtauTtsay»). Ha xarb, cynorka npaicHasana Hagoyra | pacnana-
ca Y 1964 rogse, agHak fe 3aabbITki cTani BenbMi icToTHal YacTkam
aycTpbliickara nacnsBaeHHara MacTauTBa.

AnHol 3 Apkix nagsen, 3Ba3aHbIX 3 «BeHckaw rpynany, ctay
Boixag y 1974 r. nnacuiHki «Gott schitze Osterreich» («Boxa,
BapaHi AycTpbltoy). Y roTbl 360p yBawwni MysblidHa asgobrneHbis
sanicbl Bepway X.K. AptmaHna, I Pyma, 3. Angna, ®. Manpokep
i IHWbIX, capog iX — MacTaki-apblLLTaHTbl, SKiS 3a3Harni nepacnej
npas cBalo aHTblypajaByto nasiusito i Mycini amirpasaup y PPl a
Takcama naupleHTbl NCiXiATpbiYHaN ycTaHoBbl [yriHr nag Beran
[m. 1, s. 173]. Hasa nnacuiHki i 5e acdapmMreHHe Meni BbipasHbl
npaBakaLbIiHbl XapakTap: Tak, Hanpblknag, sararnoBak agcbliae Aa
3akroqHan dpasbl 3 npamoBbl kaHunepa K. LywHira HanspagagHi
aHwnocy AycTpeli ¥ 1938 roase. «Gott schitze Osterreichy cray
nanemiyHbIM, caTblpbl4HBIM NMPaeKkTaMm, cKipaBaHbIM cyrnpaLb A3s8p-
XaBbl | 9€ KynbsTypHaw naniTblki. AAHBIM 3 caMbIX SIPKiX TBopay ro-
Tara 3bopHika cTay LIk «requiem viennense» («BEHCKi paKBieM»)
X.K. ApTmaHa, y sanice sikora npeimay yaseni I Pym.
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['sThl TBOP CKMajaelua 3 ynacuiBbiX ANS XaHpy paksiema
YacTak: requiem, dies irae, tuba mirum, rex tremendae, recordare,
confutatis, lacrimosa, benedictus, agnus dei, i na ceaéi cTpykTypbl
nayTapae iHWbl 3HakaBbl TBOp — pakeiem B.A. MouapTa. 3Tl 3Ba-
pOT Aa ranoyHaw KynsTypHal ikoHbl AYCTpbli MOXHa npadbiTalb 8K
cnpoby akTyarisaBalp i Nepanicalb cTapyto cnagdqblHy, JayHo 3a-
BpaHsaBenyto | HexbIByto. Takad cnpoba LjkaBas AWYs i ThiM, LWITO
Ja sie anentoe MacTak-ayTcainaap, i rata Haragsae npa nasiybiio
camora BeHckara Kriacika — reHia Ha yckpaiHe rpamagcTsa. Libikn
X.K. AptmaHa, HanicaHbl Ha BEHCKIM AbISneKUe, Marna 3pasyMersiMm
ANs acTaTHIX HocbbiTay HAMELKal MoBbI, yaynse cabol Takcama
BOMbHYHO Napadpasy apbiriHarbHbIX NaLiHCKiX TakcTay. Y paksieme
XK. ApTmaHa KoXHas 4acTka — BbIHiK MepacTBap3HHS, A3e Haj
KaHaHi4HbIMI 3rieMeHTaMi NiTyprii HagdyaoysaroLLUa HOBbIS COHChI
i 3Ha4aHHI. PasrneasiMm HekaTopbiA NpbIKagb!.

MNeplas YacTka NnavbiHaeyya Tak: «ka rua // ka rua // ka rua //
gib eana ka rua // leicht eana ham //mit deina latean» [2, s. 250] (cy-
nakoto // cynakoto // cynakoto // He aan im cynakoto // acBaLji iM LUnax
Aapowmy // cBaim nixTapom), A3e apbliriHanbHas npockba ab cynakoi
nepaTBapaeLa ¥ ceato cynpauprernacyp, a «lux perpetua», Bey-
Hae CBSTNO, 3MAHWAaeLUUa Aa nixTapa — Tak 3 neplbiX pagkoy
pakBieM agmMsHse nadac ceairo nparaTtbiny i BbiAyrseUla napa-
AbIHBIM TBOpaM, SKi Y TOW Xa 4ac 3aknikae Aa yBari, a He Cynakoto.

Hpyras yacTtka, «dies irae» — A3eHb rHeBY, — agKpbiBae Apy-
Tyl CEKBEHLBIO LblKIa i Aro acHoyHbl pasgsen. Y KaHaHIYHbIM
TOKCUE anicBaeyta CyAHbl A3eHb, a TaK BblMsgae Sro nadartak y
XK. AptmaHa: «saf und oschn // s nutzt ka woschen // graus von
hintn // graus von vuany [2, s. 250] (Mbinia i nonen // Higkae Mbiyué
He aganamoxa // xyaacHa 33agy // xyaacHa cnepagy). MoxHa ag-
3HaubILb, LUTO TBOP BEHLA HAaBaT 3axoyBae chapmaribHae nagabeH-
CTBa a TOKCTY apbliriHana, Nakonbki TyT nayTapaella napHas cxe-
Ma pbicomoYKi. Akpams Taro, ABa 3aKikoHHbIA padki «sacramentum
in faviiia // dies irae, dies ilia» [2, s. 250] Ha nepwsl nornsg na-
Jarolua UblTaubls NaliHckara riMHa, Xaus canpaygHaw yeltatan
s'aynseuua Torbki anowHi. NepaganolwHi pagok y BblKaHaHHI na-
3Ta-aBaHrapgpicla rydbilp 8K nceyaanauiHcki npaknéH. MoxHa
Bblkasalb 3farafKy, LUTO raBopka y ratav YacTupl igse npa nagsei
JAPYrol cycBeTHal BaWHbl, @ MEHaBITa npa XanakocT — Ha raTa 6es
AIKora-KorbBeK MpbIXaBaHHSA YKBa3BatoLb CIOBbl «Mbiria i noreny.
3 roTara TOKCTY BblHiKae, LWITO «aAMbluUay» aj raTara XyjacHara
3MaqbIHCTBa HeMardbiMa, siK Obl Hi iMKHYMnacs Aa Taro aycTpblickae
rpamagcTBa, i Ha niTacup pasnivsalb Henbra.

HactynHels asBe udacTki paksiemy, «tuba mirum» ‘i _«rex
tremendae», CTpykTypHa VyBaxoAssUb Y NanspagHioo: SHbl
anicearolp cam CTpallHbl cyA i Aro BbiHIK. Y «tubavmirum» mbl
i3HOy GaubiM, WTO ayTap 6Apa 3a acHOBY 3bIXOAHBI TAKCT — TaM,
A3e y apblfiHarne Hajg Morinkami rydbilb A3iBocHasd Tpyba, y
nepactBapaHHi X.K. ApTmaHa uYblTaem HacTynHae: «heite schbiin
die ietztn schrammen // duach die finstan_géng und kuchin» [2,
s. 251] (C&HHS rpatoLb anoLUHis rapMoHiki // y 3SMpoYHbIX Karigopax
i KyxHsix). BauHa, WTO ¥ BeHckiM pakBieMe saxoyBatoLua NayHbIs
MaTbIBbl — TYKy i Mecua, Hag SKiM. éH.pasHociyua, ane nadgac TyT
pajblkanbHa 3HiXaHbl: 3aMect. packalicTad TpyObl 4yBaup HS-
rerriae rydyaHHe rybGHol rapMoHiki, a Meclua A3esiHHS 3ByXaHa 3
BAni3Hara ablwapy ycaro CBeTY Aa LEMHbIX, BY3KiX NamALLKaHHSY.
Takis 3HDXOHHI AamiHyloUb Ba YCiM ganeilibiM TIKCLE: KHira, A3e
HanicaHa npa yce Tpaxi YanaBeLTBa, NeparBapaeLla ¥ «KHiXauKy,
fiKas nadiub y naBeTpbl» (duach die iuft do saust a biachl) [2, s. 251],
CTpax TbIX, XTO CTailjp Nepag CyAoM, CMeLUHbI | A3iUsYbl «rotz, die
fol3t ka doschndiachil» [2, s. 251] (cmapkaybl He 305pa Hi agHa
Hacoykal), a'cami sHbl BbIrmaaatoUp Tak: «sobst die dagstn raunza
guschn//'schméhschdad sans und ohne aufdrog // schdengan do
in fleckaibodschn // und haum nix mea zum vaduschn» [2, s. 251]
(HaBaT cambla 3aUSTLIA 3a43nbl cUixri // AHbI 3amoykrii 6e3 3aragy //
CTasilb 3 YbIPBOHLIMI LYokami // i iMm Bonbll HAMa Yaro xasaupb).
Taki cTpax i copam BblIkMikaHbl TbiM, LUTO Ha raTbIM CyA3e Ycé cxa-
BaHae cTaHoBiLUa AYHbLIM — NPaBOA3SYbLI Naparnerb, MoXHa Mep-
KaBalLlb, LUTO ayTap pakBieMy 3Magsiy cya Hag yciM ayCTpbIACKIM
rpamagcTsam, Kari ricTapbldHas npayja ctana BbixoAsilb Ha na-
BepxHto. Bbipak, npamoyneHbl ¥ «rex tremendaey, cynpaubnernb
KaHaHiYHaMy crnafssBaHHIO Ha MiTaclb, a Takcama CTbIfiCTbIMHA
3HiXaHbl | CMeLUHbI: «kan pardon // kan pardon // zinseszins und
wocheniohn» [2, s. 251] (Hiskara npabay4aHHs // Hiskara npabauqsH-
HA // NpauUaHT Ha NpauaHT | TbiAHEBLI 3apobak).

Y HacCTyMHbIX YacTkax MOoXHa Hasipaub Tbis XX camblsl NPbIK-
METbI: BbICOKI Madac NiTypriuHbIX TIKCTay Tam 3BoAsiuua Aa
Hik43MHara i cMellHara, a CaHC pakBieMy BblBapouqBaeLa HaBbl-
Bapat. Tak, y kaHaHiYHbIM «recordare» ryubilp npockba ga Gora
YCMOMHILp Mpa MiracopHacub, a ¥ «BEHCKIM» ycrnamiHaroub 3ycim
npa iHWae: «jo, des woan hoet fesche zeitn // wo ma duii gschdédn
madin // einezwickt haum in die wadin» [2, s. 252] (Tak, rata 6bini
LyAOYHbIS Yachkl // Kani npbIroxblX A3gyqar // Wwdblkani 3a SbiTki).
bayHa, WTO 3HaKamiTbl BEHCKI Tbin Lebemann — 4anaBeka, SKi
XKblBE A3end acanogpbl, — HiKyAbl HE 3HIK i Hi Mpa LUTO He LWKajye.

CBoeacabriBall KynbMiHaUbIA C3HCaBara HanpyXaHHs |
apmarnbHara abcypay cTaHoBiyba 4actka «lacrimosa», fkas
ckrafjaella ca csoeacabniBara ranalidHHA «rean rean rean //
biean biean blean» [2, s. 252] (nna4 nnad nnad // eHK eHK eHK) i
nayTopy maTbiBay 3MnayblHCTBa 3 nepluan YacTki «saf und oschn //.
s nutzt ka woschn» [2, s. 252] (Mbira i nonen // Hiskae MbIULE He
Janamoxa). flHa ALWYs pas HaragBae Ham npa cyTHacLb TaTara Ho-
Bara pakBieMy i pbiXTye Aa BblpalU3dHHA, SKoe MNpblif3se Y anoLHsINn
yacTupl, «agnus dei».

[aTas uvacTka na ¢popme paska KaHTpacTye 3 rydaHHem
apblriHany — Uixai manitean ab AgapasaHHi criakoto, i HaragBae BS-
CErnyto MpbiNeyKy: TYT TPolbl NayTapaeyyua aA3iH KynreT, ski cam
cknagaeLla 3 XxapakTapHbIX Ars neceHb naytopay: «jetzt samma //
Jetzt samma // jetzt samma aus n schneida // und wuaschtin // und
wuaschtin // und wuaschtin wieda weida» [2, s. 253] (uanep mbl //
uanep Mol // uanep mbl ¥ 6acneupl /i xsiBEM-naxbiBaem // i XKbIBEM-
naxoiBaem // i XbIBEM-NaxkbIBAEM 3HOY | Haganen). Y ratan Yactubl
CTaHoBIiUUa BigaBoudHa: SK Torbki HebAcneka npaxoAsiub, NoAsi
raToBblA BSAPHyLUA Aa CBaWro 3sblyaiHara najy XbiLus 3amecT
WwkagaBaHHS | nakasHHS: [Npbicyg X K. ApTMaHa rydbiLb XopcTKa:
rpamagcTea He 3maHinacs, BeHa sactanacs Takoto, sk i 6bina: Bs-
cénan i nerkagymHau.

Takim YblHaM, LIk «requiem vienennse» npajcrayrnse ca-
Bon caTblpslMHae aancTpaBaHHe aycTpbliickara MacrsiBaeHHa-
ra rpamagcTea i cdpakycyeuya Ha BeHe sk Ha copupl ratara nagy.
PakBiem 3BsisBae y afHO MHOrIS criai aycTpblcKan KyrsTypbl,
cBaél KpbITblkal LUTopasy Tpannsatodbl ¥ HOBYIO Larb. Tak, agHon
3'TaKiX Laren s‘Ayngedya 3HakamiTbl BeHCKi Nérki i 6ecTypboTHbI
Faj XblUUg, siki He naxicHyycs HaBaT nacnsd macasbix 3aboncTsay
i HeuyBaHbIX 3nayblHCTBay. Akpams Taro, cam 3BapoT Aa XaHpy
pakBiemMy — raTa agHadvacoBa BbIKIliK Briskali ga kaHcepsaTblyHal
AsApxaBbl kaTaniukaln Lapkee i cnacbinka Ha B.A. Mouapta, skyto
MOXHa MpadblTalb SK MeTaBblkasBaHHe Mpa HesaWagpocHae nana-
X3HHe TBOpLUbl-HaBaTapa Y Asspxase. [9Tbl Ublkn cnanydae y cabe
BerbMi Cyp'é3Hbld abBiHaBauBaHHI y agpac rpamagcTsa, 3akroua-
Hblg ¥ hopMy NamiHarbHal Mecbl, ca CMexaBbIMi arieMeHTami. Tak,
X.K. ApTmaH BblkapbicToyBae apbliriHarbHbl JTaLiHCKi TOKCT, agHak
KOXHas 3 Aro YacTak ypallle neparBapaelua ¥ csato cynpaupbrie-
rmacup. [3Tbl kKaHTpacT Aacsraelya 3 Janamorai posHbIX Cpoakay:
UplTaubli i nceyaaupiTaubli, HaMepaHara CTbIliCTbIMHara 3HiK3HHS |
HalnepLL BeHckara AblsnekTy. MoxHa 3pabilb BbICHOBY, LUTO Nepaj
HaMi aHTbI-PIKBIEM, M3Ta SKora — He CynakaeHHe AyLUbl, a abymxaH-
He Lanara rpaMafcTBa 3 3akrikam yCBsaaoMiLb yriacHae MiHyrae.
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